
פרופ' דב נוי: המורה ומתווה הדרך 

יוסף יובל טובי                   

מפגשי הראשון עם פרופ' דב נוי – בעת ההיא ד"ר דב נוי – היה עוד לפני שהתחלתי 
לימודיי בחוג לספרות עברית באוניברסיטה העברית בירושלים בשנת תשכ"ז )1967(. 
)1965(, בבית פרטי ברמת־גן, שבו  זה באחד ממוצאי השבתות בשנת תשכ"ה  היה 
רֵי סיפורי־עם מעדות שונות, שתועדו לצורך המפעל  נתוועדו חוקרי פולקלור ומְסַפְּ
ז"ל,  גמליאלי  בנימין  נסים  ידידי  באמצעות  זה  למפגש  הגעתי  אסע"י.  של  החשוב 
רֵי הסיפורים של דב נוי. נסים גמליאלי, יליד תימן שעלה  שהיה מבני החוג של מְסַפְּ
ארצה בשנת תש"ט )1949(, היה מבוגר ממני בארבע עשרה שנים, אך נקשרה בינינו 
ידידות עמוקה במסגרת הפעילות של שנינו במערכת העיתון 'אפיקים', בטאון יהודי 
תימן, בעריכת יוסף דחוח ז"ל. באותו מפגש נתוודעתי לראשונה לא רק לדב נוי, אלא 

גם למחקר הפולקלור ולחוקרי הפולקלור. 

עלי להודות, כי באותם ימים היה יחסי לפולקלור מסויג, אם לא למעלה מכך, ונהגתי 
ריקודים   – פולקלור  רק  אינה  תימן  "יהדות  במשפט:  שונים  במפגשים  להתבטא 
וסחוג". זאת על רקע פעילותי ב'תא הסטודנטים למיזוג גלויות' שפעל באוניברסיטה 
העברית במהלך שנות לימודי הראשונות באוניברסיטה העברית בחוגים להיסטוריה 
של המזרח התיכון וגאוגרפיה. הרקע להקמת תא זה היה נעוץ בתחושתם של משכילים 
ישראל  קהילות  של  תולדותיהן  כי  העברית,  באוניברסיטה  סטודנטים  צעירים, 
הלימודים  מתכניות  כליל  מודרת  והרוחנית  הספרותית  ויצירתן  האסלאם  בארצות 
בחינוך הממלכתי בבתי הספר היסודיים והתיכוניים ואף במוסדות האקדמיים. זאת 
לעומת העובדה, שהתרבות החָמרית – כגון מאכלים, והתרבות ה'בידורית' – מוזיקה 
וריקודים, נקלטו בחברה הישראלית המתהווה. בעינינו, עיני חברי התא הנ"ל, נתפש 
הדבר – בצדק או שלא בצדק – כיחס של זלזול במורשת התרבותית והרוחנית של 

קהילות ישראל בארצות האסלאם.

והנה במפגש הנ"ל, נתוודעתי – כאמור, לראשונה – לעיסוק ברמה מכובדת באחד מן 
התחומים החשובים של המורשת הפולקלורית – הסיפור העממי. למעשה, היתה זו 
הפעם הראשונה שפגשתי חוקר מלומד המתייחס בעניין רב אל המורשת הפולקלורית 
של יהדות תימן, שבימים ההם ביקשתי לחקור את תולדותיה ואת מורשתה. כמובן, 
לימים נקשרתי אל חוקרים רבים אחרים שעסקו במורשת הרוחנית והתרבותית של 
ויצחק  רצהבי  יהודה  פרופ'  קאפח,  יוסף  הרב  כגון  העדה,  מבני  אם   – תימן  יהדות 
הירשברג,  זאב  חיים  גויטיין,  דב  שלמה  הפרופסורים  כגון  אחרים,  ואם  שבטיאל, 
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'אבן  נוי היה  זכר כולם לברכה. אך דב  שלמה מורג, אמנון שילוח ומשה פיאמנטה, 
הפינה' שעליה החילותי לפתח את עיסוקי המדעי בחקר יהדות תימן.

לא ייפלא, אפוא, שלאחר סיום שירותי בצה"ל ועם שובי אל ספסל הלימודים בחוג 
שלי  הלימודים  בתוכנית  כללתי  בירושלים,  העברית  באוניברסיטה  עברית  לספרות 
נוי על 'הסיפור העממי בתלמוד ובמדרש'. הבחירה בשיעור זה  את השיעור של דב 
לא היתה בגין המרצה בלבד, אלא גם בגין הנושא של השיעור ששילב שני יסודות 
מעניינים מבחינתי: המחקר המדעי של הסיפור העממי והמטריה הנחקרת של התלמוד 
והמדרש, שהיו חלק בלתי נפרד מן החינוך שלי בבית אבי חיים טובי ז"ל – שכמסורת 
ממדרש  השבת  בסעודות  המזון  ברכת  לפני  המשפחה  בני  באוזני  לקרוא  נהג  תימן 
תנחומא, בבית הכנסת התימני – בלימוד גמרא מפי הרב יוסף עמר ז"ל לפני תפילת 

מנחה ביום השבת, ובבית הספר – בשיעור יומי בן שעתיים במסכתות הגמרא.

זוכר אני היטב את שיעורו של דב נוי באולם א' בבניין מייזר בקמפוס האוניברסיטה 
העברית בגבעת רם, כשאני יושב בשורה הראשונה בתחתית האולם, ומאחורי עד דלת 
הכניסה במעלה האולם עשרות עשרות של תלמידים שבאו לשמוע את לקחו של דב 
נוי. הייתי רושם במחברתי את דברי המרצה ומקפיד לא לאבד מילה או משפט. בוודאי 
לא עשיתי זאת מתוך מחשבה שדב נוי יפנה אלי בסופו של דבר ויבקש־יציע לי לפרסם 
את ההרצאות בחוברת מיוחדת, כמנהג הימים ההם, במפעל 'אקדמון' – בית ההוצאה 
של הסתדרות הסטודנטים של האוניברסיטה העברית בירושלים. על כל פנים, דב נוי 
פנה אלי בעניין זה, דבר שכמובן החמיא לי מאוד, שכן חשתי כי בכך אני זוכה להוקרתו 
של מורה וחוקר שהערכתי מאוד בשל פעלו בתיעוד הסיפור העממי של יהודי תימן 
זה, בייחוד אוסף הסיפורים של יפת שבילי וקובץ הסיפורים  ובשל מחקריו בתחום 
מפי יהודי תימן, ועל מנהגו לכלול סיפורים תימניים בכמה מן הקבצים בסדרה 'חודש 

חודש וסיפורו' שיצאו בעריכתו.

חלק  ליטול  נוי  דב  הוזמן  תימן,  יהודי  של  העממי  הסיפור  על  אלו  פרסומיו  מכוח 
בקבצים ובכנסים מדעיים שעניינם יהודי תימן. כך תרם מאמר חשוב על דמותו של 
היה  יהודי תימן, בקובץ שעורכו  כפי שנצטיירה בסיפור העממי של  ר' שלום שבזי 
פרופ' יהודה רצהבי והובא לדפוס על ידי. כך הוזמן להשתתף בכינוס שנמשך עשרה 
ימים שנערך בשנת תשל"ה )1975( שבו שימשתי כיושב הראש האקדמי, ובמהלכו 
נערכו מפגשים בין שבעים קשישים וקשישות מעולי תימן עם מיטב חוקרי התרבות 
החברתית והחָמרית של יהודי תימן. כמובן, לא נעדר חלקו של דב נוי בספר הכינוס 
שיצא לאור בעריכתי ובו מאמר המשך על דמותו של ר' שלום שבזי. שני מאמרים אלו 
ראויים לציון מיוחד לפי – שכידוע – אישיותו של ר' שלום שבזי נחרתה יותר מכל 
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וביטויים רבים לכך בהקשרים  יהודי תימן  דמות אחרת מחכמי תימן בתודעתם של 
שונים ומגוונים של חיי החברה והדת שלהם, הן בגלותם והן לאחר עלייתם ארצה. 
דב נוי השתתף אף בכנס מיוחד שנערך בשנת תשמ"ב )1982( ב'מכון שלום לשבטי 
ישורון' לרגל מלאת מאה שנים לעליית 'אעלה בתמר' )תרמ"ב/1882( ומאמרו בחקר 

מוטיב אחד בסיפור העממי של יהודי תימן נכלל בקובץ שיצא לאור בעקבות הכנס.

– חקר השירה  בכיוון אחר  היה  דרכי האקדמית  נוי, המשך  לדב  קרבתי  אף  על  אך 
העברית בימי הביניים והשוואתה לשירה הערבית בת זמנה, שכן חידוש לימודַי לתואר 
הראשון, לאחר שסיימתי את לימודַי לתואר זה בחוגים היסטוריה של המזרח התיכון 
וגאוגרפיה נבע מתוך רצוני לחקור את שירת ר' שלום שבזי. מכל מקום, מכוח התובנות 
שרכשתי מדב נוי ביחס לחשיבותה של הספרות העממית והתרבות העממית בכלל, 
שהוא  )תרפ"ט-תשס"ג/1929–2003(,  גמליאלי  בנימין  נסים  עם  ידידותי  נתחזקה 
עצמו היה ממקורביו של דב נוי עוד משנות החמישים במאה שעברה, בשל היותו אחד 
ר מחונן שידע לרתק את שומעיו.  מְסַפֵּ המקורות החשובים לתיעוד הסיפור העממי כִּ
אמא,  בבית  רכש  ישראל  בתורת  שלו  הידע  שאת  אוטודידקט,  היה  גמליאלי  נסים 
את הכרתו המעמיקה של החברה היהודית והמוסלמית כאחד – במהלך נדודיו בימי 
ספרן  ששימש  בשנים   – הבסיסית  המודרנית  השכלתו  ואת  תימן,  בדרום  צעירותו 
עלייתו  לאחר  ישראל  במדינת  והשתלם  הוסיף  הוא  בעדן.  'גאולה'  העלייה  במחנה 
ארצה ועסק בהוראה כמורה וכמנהל. במהלך לימודיו ב'מכון למדריכים' בתל אביב, 
אחד ממוריו היה דב נוי, שקירבו אליו ועודדו להתמסר לכתיבה. כל אלו עמדו ברקע 
ואת  גמליאלי  נסים  עודד את  נוי אף  דב  כתיבתו הספרותית־התיעודית־המחקרית. 
מחנה  בוגרי  של  כנס  לערוך  כהן,  ויוסף  עזרא  האחים  משפחתו,  וקרובי  חבריו  שני 
העלייה 'גאולה' בעדן. בעקבות הכנס שנערך נולד רעיון כתיבת הספר 'תימן ומחנה 
גאולה' )תל אביב תשכ"ו(. אכן, בדברי התודה בהקדמתו לספר )עמ' 15( מאריך נסים 

גמליאלי בדבריו במיוחד ביחס לדב נוי, בזה הלשון:

והחוט המשולש, החכם השלם ואיש האשכולות ד"ר דב נוי, מרצה באוניברסיטה 
העברית בירושלים ומנהל המוסיאון לאתנולוגיה ולפולקלור בעיריית חיפה, 
שזכיתי לשמוע תורה מפיו כתלמיד. הוא אשר המריצני לכתיבה ונסך בי עוז 

להתמודד עם הנושא של הספר. ירבו כמותו בישראל.

לאחר שתים עשרה שנים, אף זאת בעידוד דב נוי, פרסם נסים גמליאלי את ספרו עב 
 131 ובו  עמודים(,   474 אביב תשל"ח,  )תל  ואגדות'  סיפורים  תימן:  'חדרי   – הכרס 
סיפורי-עם שרשם מפי מסרנים ומסרניות, שטרח להביא בנספח לספר את תמונותיהם 
'כיצד נתוודעתי לסיפור  וקיצור תולדות חייהם. בסוף המבוא לספר, תחת הכותרת 
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העממי?' )עמ' 25–26(, לא שכח לעמוד בהרחבה, לא רק על השראתו הברוכה של 
דב נוי במלאכת רישום הסיפורים ובפרסומם בדפוס, אלא גם על ערכו התרבותי של 

הסיפור העממי כפי שלמד על כך מפי דב נוי:

רבים  בעיני  נחשבים  ועדיין  נחשבו  העל־טבעי,  הסיפור  המאגית,  האגדה 
היא  ולעמי־ארצות.  לנשים  קרנות,  ליושבי  ויאה  נאה  ערך,  פחותת  ליצירה 
אמנם מושכת את הלב מצד העלילה המעניינת שבה ומן המשתמע ממנה, אך 
מאי רבותא ומה תועלת בה? כל כולה שיחה בטלה, דברי הבאי. אדם המרבה 
מסאמי  ובזלזול:  בביטול  לו  ייאמר   – גוזמאות  ומספר  בדברים  מפליג  להג, 

ר מעשיות(. )מְסַפֵּ

לא הייתי מודע לחשיבות הסיפור שבע"פ, וביחוד לא לסיפור האגדי־המאגי, 
פרופ'  עד שבא  ילדותי,  ימי  מאז  עמי  להם  והחסד השמורים  החיבה  למרות 
נוי וחשף טמוני חול ופקח עינינו לראות את המאור שביצירה העממית,  דב 
להכיר  תלמידיו,  ואלפי  מאות  את  אותנו,  ולימד  והאוניברסלית,  היהודית 
ולהוקיר תרבות מפוארת זו העוברת מדור לדור בדרך היגוד ומסירה, להתברך 

בה ולקום לעשות למען הצלתה. ]...[

החמשים,  שנות  בראשית  עוד  התחלתי,  נוי  דב  של  ובהדרכתו  בהשפעתו 
עצמי  מצאתי  וכך   – וסיפורי־מעשים  תימנים  סיפורי־עם  סיפורים,  לכתוב 
כאחד מראשוני "משפחת־המסַפרים" הנלבבת שהתארגנה מסביב לאישיותו 
הקורנת והמאצילה של ראש המשפחה – דב נוי. הסיפורים הראשונים שכתבתי 
אז ושלחתי לאסע"י )ארכיון־הסיפור־העממי־בישראל( זכו להערכה, הן מצד 
תכנם והן מצד צורתם וסיגנונם. רובם נערכו ונתפרסמו על־ידי דב נוי ושניים 
מהם אף נבחרו כ"סיפורי־החודש"( ]...[. ולמותר לציין שהדבר הסב לי סיפוק 
אך  אטית,  עבודה   – ובכתיבתם  סיפורי־עם  באיסוף  להמשיך  והמריצני  רב 

מתמדת, שהגיעה לשיאה בהוצאתו לאור של ספר זה.

)עמ'  הספר  בסוף  שהובא  תימן'  בחדרי  טיול  הרהורי  או  דבר  'אחרית   בנספח 
נוי בפירוט את הפרסומים בדפוס של סיפורי העם התימניים  447–462(, סוקר דב 
ובוחן בכלי הניתוח של חקר הסיפור העממי כמה מן הסיפורים שבספר. אך חשובים 
ההערות  מן  באחת  שכתב  דברים  גמליאלי,  נסים  ולתלמידו  נוי  לדב  ביחס   במיוחד 

)עמ' 459(:

מדינת  של  השנייה  בשנתה  כי  "מוסגרת"(,  )בהערה  כאן  להזכיר  הראוי  מן 
ישראל נסיתי ללמד את הנושא "עדות ישראל" לעולים צעירים בגיל וחדשים 
בישראל ב"מכון למדריכים" בתל־אביב, במסגרת לימודי התרבות על עדות 
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המיוצגות בכִתה ואת תרומתן לכלל ישראל. נ"ב גמליאלי היה אחד התלמידים 
ובספרו הראשון, תימן ומחנה "גאולה", תל אביב תשכ"ו, עמ' 15, הוא מציין 
כי התורה ששמע מפי כתלמיד המריצה אותו לכתיבה ונסכה בו עוז להתמודד 
כי  לקבוע  עלי  מאז  שחלפו  שנים  כ"ח  של  פרספקטיבה  מתוך  הנושא.  עם 
הזרעים שנזרעו בשנת־ההוראה הזאת נבטו ונשאו פרי, וכל התלמידים שהגיעו 
ומורשת תרבותם שלהם עצמם,  לימוד תולדות עדתם  דרך  ישראל  לתרבות 
של  החינוכי  במעשה  אחרת,  או  זו  בדרך  יותר,  מאוחרות  בשנים  השתלבו 
המדינה ובפעולות למען מורשת תרבותנו, בתחומי ההוראה, היצירה ושילוב 
המורשת הזאת באורחות חיינו. וזאת, על אף העדר העידוד ולעיתים אף למרות 
והכריעו  החינוכיות  הקונצפציות  את  שקבעו  הרשויות  מטעם  המכשולים 
נ"ב  היו מלבד  בכיתה  בין התלמידים התימנים  בעניני התרבות של המדינה. 
גמליאלי: מרגלית עובד )מארשל( שהיתה אח"כ מחלוצות להקת "ענבל" והיא 
מלמדת עתה את מורשת המחול התימני לתלמידי אוניברסיטת קאליפורניה 
בלוס־אנג'לס; האחים עזרא ויוסף כהן, ששניהם תרמו, כמורים, עסקני ציבור 
 ]...[ התימנית.  מורשת־התרבות  לטיפוח  ביותר  חשובה  תרומה  וסופרים, 
הקשר הנפשי העמוק אל מסורת המשפחה ומורשת העדה היה אופייני לא רק 
ליוצאי תימן בכיתתי הנ"ל, אלא גם ליוצאי שאר "שבטי ישראל" בה, אך קשר 
הפלוראליסטית  ודרכי  לרופפו,  כדי  הכל  נעשה  להיפך,  לעידוד.  זכה  לא  זה 
בהוראת התרבות היהודית לא נתקבלה, לא על דעת גורמי החינוך שקבעו את 
קווי הפעולה החינוכית־התרבותית בימים ההם, ולא על דעת עמיתי לעבודה. 
באווירת  אכן  הקשיב?  מי  ולתגובותיהם  שאל,  מי  עצמם  התלמידים  ולדעת 
הלהט והמעש למען עם אחד ותרבות אחת ומיזוג עדות עד כדי מחיקת כל יסוד 
ולמצוא  פופולארית  להיות  גישתי  יכלה  לא  עצמאי של העדה ה"מתמזגת", 
בו.  גם שנתי האחרונה  היתה  ב"מכון"  ושנת־הוראתי הראשונה  אוזן קשבת, 
לדעת  נוכחתי  ופולקלור  תרבותית  אנתרופולגיה  בארה"ב  למדתי  כאשר  רק 
התודעה  וטיפוח  התרבות  בהוראת  דגלתי  שבה  הפלוראליסטית  הגישה  כי 
המשפחתית־האתנית כבסיס לטיפוח התודעה הלאומית והאנושית, יש להם 
על מה לסמוך והם מבוססים על עקרונות מדעיים ויסודות מוצקים של מחקר 
התרבות ... ייתכן כי הפער התרבותי בישראל בת השלושים היה מצומצם יותר 
החיובי  הפוטנציאל  המדינה,  קום  עם  נוצל,  אילו  לחלוטין,  נעדר  ואולי  כיום 
והמעולה של העולים החדשים מוקירי מורשתם )נ"ב גמליאלי הוא נציג נאמן 
של שכבת־עולים זו על התייחסויותיה ושאיפותיה(, ובמקום לקצץ את כנפי 
התרבות המקורית של העולים ולהביאם לקונפורמיזציה ולניכור, היה ה"מרכז 
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לשילוב מורשת יהדות המזרח" קם במשרד החינוך והתרבות לפני כ"ח שנים, 
ולא באיחור של דור ויותר.

אכן דברים כדורבנות, שיש בהם עדות חשובה לא רק ביחס לדב נוי ולמעמדו באקדמיה 
אלא  האסלאם,  ארצות  מיוצאי  יוצרים  בעידוד  הרבה  ולתרומתו  רבות  שנים  במשך 
גם כתב אשמה חמור ביותר כנגד הממסד של מדינת ישראל ומוסדותיה האקדמיים, 

שתוקפו לא פג גם בימינו, על ההתעלמות ממורשת יהדות המזרח.

מכל מקום, מכוח עידודו של דב נוי, נעשה תלמידו נסים גמליאלי הדמות החשובה 
ביותר בתיעוד הספרות העממית של יהודי תימן. כבר בסוף ספרו 'תימן ומחנה גאולה' 
325 פתגמים בלהג הערבי של יהודי תימן מלווים  331–352( סיפח אוסף של  )עמ' 
בתרגום עברי, פתגמים חדשים שלא תועדו במקורות אחרים. אף הוסיף נדבכים חדשים 
לסיפור העממי בשני ספריו: 'הקמיע: סיפורים מחיי היהודים בתימן' )רמלה תש"ם( 
ו'חביון תימן: זכרונות, סיפורים, אגדות – חיים מעולם אחר' )רמלה תשמ"ג(. אולם 
גולת הכותרת בפעלו של נסים גמליאלי בתיעוד הספרות העממית של יהודי תימן 
היא ספרו 'אהבת תימן: השירה העממית בתימן – שירת הנשים' )תל אביב תשל"ה(, 
אוסף עצום של כמאה שירי עם שהוא תיעד אותם בעצמו ותרגמם לעברית בלווית 
מבואות מאירי עיניים. יורשה לי לציין, כי נסים גמליאלי נחלץ למלאכה רבת חשיבות 
זו לאחר שהמרצתיו לעשותה, בעקבות הרצאה שנשא על שירת הנשים בתימן. על 

ערכו החשוב של הספר תעיד העובדה שהוא זכה לראות אור בשבע מהדורות.

בהקשר זה ראוי להזכיר, כי בשנת תשל"ה )1975( לערך, פעלתי בסיועו של דב נוי 
באוניברסיטה  עברית  לספרות  בחוג  ללימודים  להתקבל  יוכל  גמליאלי  שנסים  לכך 
העברית, כדי לקנות את ההכשרה האקדמית שהוא העריך אותה מאוד. אולם בסופו 
של דבר הוא ויתר על אפשרות זו, לפי שנרתע מלשבת על ספסל הלימודים עם אנשים 
הצעירים ממנו בשנים רבות. אבל – 'תורה מחזרת על אכסניה שלה' ו'מעשה אבות 
סימן לבנים'. בנימין גמליאלי, בנו של נסים גמליאלי, חבש את ספסלי האוניברסיטה 
שנכתבה  שלו,  הדוקטור  עבודת  נושא  השלישי.  התואר  ועד  הראשון  התואר  למן 
בהנחייתי בחוג לספרות עברית והשוואתית באוניברסיטת חיפה, ממשיכה את עבודת 
אביו לא רק בתיעוד שירת הנשים היהודיות בתימן, אלא גם במחקרהּ השיטתי בממד 
היהודיה  דמות  יר:  שִׁ רִי  בְּ דַּ 'עוּרִי  בתימן:  המוסלמיות  הנשים  שירת  עם  ההשוואתי 
של  העממית  הספרות  בהשוואת  כי  ספק,  אין  בתימן'.  הנשים  בשירת  והמוסלמית 
יהודי תימן עם זו של אוכלוסיית הרוב הערבית הסובבת בארץ זו ניתן לעמוד ביתר 
עמקות על אופייה, תכניה וסגנונה של שירת הנשים היהודיות, וכן הוא ביחס לסוגות 
האחרות של הספרות העממית. יצוין, שלמעשה, נסים גמליאלי הוא שכבר חידש את 
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הדיסציפלינה ההשוואתית והניח את אבני היסוד שלה במאמריו המרובים על תימן 
ועל יהדות תימן, במיוחד מתוך כך שנזקק לטקסטים המקוריים המושרים, המדוברים 

והכתובים ערבית – אם הערבית־היהודית ואם הערבית־המוסלמית.

עוד אוסיף ואציין, כי בהשפעת תורתו של דב נוי עודדתי את רעייתי דר' צביה טובי 
לחקור את הפולקלור של קהילת יהודי תוניסיה שבה נולדה. וכך במהלך לימודיה בחוג 
לפולקלור יהודי באוניברסיטה העברית כתבה את שתי עבודות המחקר שלה לתואר 
השני ולתואר השלישי בהנחיית פרופ' גלית חזן רוקם, תלמידתו הנאמנה של דב נוי. 

גם שתי עבודות אלו נעשו על בסיס השוואתי עם התרבות המוסלמית הסובבת.

יהדות המזרח אינה  נוי על חקר המורשת התרבותית של  דב  ולסיום: השפעתו של 
מסתכמת במה שנאמר לעיל, שכן היא ניכרת היטב גם בהטמעת גישתו הרב־תרבותית 

על ידי תלמידיו הרבים והם שהנחילוה לתלמידיהם ולתלמידי תלמידיהם. 
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